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CHLADÍCÍ PODLOŽKA
Návod k použití
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Verwendung
1.	Entfernen Sie die Verpackung 

und falten Sie den Artikel 
auseinander.

2.	Legen Sie den Artikel auf den 
gewünschten Untergrund.

Hinweis: Jeder Untergrund ist 
geeignet. Achten Sie darauf, den 
Artikel nicht auf einen rauen oder 
spitzen Untergrund zu legen.
3.	Sobald sich Ihr Hund auf den 

Artikel legt, fängt der Artikel 
durch den Kontakt an zu kühlen.

Hinweis: Der Artikel kühlt für 
mehrere Stunden. Nach kurzer 
Nutzungsunterbrechung ist der 
Artikel wieder einsatzbereit.

Lagerung, Reinigung
Lagern Sie den Artikel bei Nicht-
benutzung immer trocken und 
sauber bei Raumtemperatur. Nur 
mit einem feuchten Reinigungstuch 
reinigen und anschließend trocken-
wischen.
WICHTIG! Nie mit scharfen Reini-
gungsmitteln reinigen. 

	�Bezpečnostní 
pokyny

•	Nikdy nenechávejte děti hrát 
si bez dozoru s obalovým 
materiálem nebo s výrobkem. 
Nebezpečí udušení pro děti!

•	Na výrobku nepoužívejte žádné 
ostré nebo špičaté předměty.

•	Před každým použitím zkontro-
lujte, zda výrobek není poško-
zen nebo opotřeben. Výrobek 
smí být používán pouze v 
bezvadném stavu!

•		Výrobek používejte výlučně v 
souladu s jeho určením.

•	Dbejte na to, aby pes výrobek 
nežvýkal.

•	Na výrobku neprovádějte žád-
né změny.

•	Výrobek nepoužívejte v blízkosti 
koberce. Při poškození výrobku 
může vytékat tekutina.

•	Výrobek nepoužívejte při teplotě 
nad 50 stupňů, protože jinak se 
chladicí gel zkapalní a znovu 
nezpevní, a tím se stane neupo-
třebitelný. 

Používání
1.	Odstraňte obal a výrobek 

rozložte.
2.	Výrobek postavte na 

požadovaný podklad.

	�Bezpečnostné 
pokyny

•	Nikdy nenechajte deti hrať sa 
bez dozoru s obalovým mate-
riálom alebo výrobkom. Hrozí 
nebezpečenstvo ohrozenia 
života udusením!

•	Na výrobku nepoužívajte ostré 
alebo špicaté predmety.

•	Pred každým použitím výrobku 
skontrolujte, či nie je poškodený 
alebo opotrebený. Výrobok sa 
smie používať len v bezchyb-
nom stave!

•		Výrobok používajte len pre 
použitie podľa určenia.

•	Dávajte pozor, aby Váš pes 
nehrýzol výrobok.

•	Na výrobku nerobte žiadne 
zmeny.

•	Výrobok nepoužívajte v blízkosti 
koberca. Pri poškodení výrobku 
môže vytiecť kvapalina.

•	Výrobok nepoužívajte pri 
teplote vyššej ako 50 stupňov, 
pretože chladiaci gél sa inak 
skvapalní, nestuhne a tým sa 
stane nepoužiteľný.

Použitie
1.	Odstráňte obal a výrobok 

rozložte.
2.	Výrobok postavte na želaný 

podklad.

Herzlichen Glückwunsch!
Mit Ihrem Kauf haben Sie sich für 
einen hochwertigen Artikel ent-
schieden. Machen Sie sich vor der 
ersten Verwendung mit dem Artikel 
vertraut.

Lesen Sie hierzu 
aufmerksam die 
nachfolgende Ge­
brauchsanweisung. 

Benutzen Sie den Artikel nur wie 
beschrieben und für die angege-
benen Einsatzbereiche. Bewahren 
Sie diese Gebrauchsanweisung 
gut auf. Händigen Sie alle Unter-
lagen bei Weitergabe des Artikels 
an Dritte ebenfalls mit aus.

Lieferumfang
1 x Kühlmatte
1 x Gebrauchsanweisung 

Technische Daten
Maße: ca. Ø 50 cm (L x B)

Gewicht: ca. 1,6 kg

Herstellungsdatum  
(Monat/Jahr): 12/2022

Bestimmungsgemäße 
Verwendung
Dieser Artikel ist ausschließlich als 
Tierartikel für den privaten Ge-
brauch entwickelt und nicht für ge-
werbliche Zwecke zu verwenden.

Srdečně blahopřejeme!
Svým nákupem jste se rozhodli pro 
kvalitní výrobek. Před prvním po-
užitím se prosím seznamte s tímto 
výrobkem.

�Pozorně si přečtete 
následující návod k 
použití.

Používejte tento výrobek pouze 
tak, jak je popsáno, a pro uvedené 
účely. Uschovejte si tento návod k 
použití pro budoucí použití. Pokud 
výrobek předáte třetí osobě, pře-
dejte jí i veškerou dokumentaci.

Rozsah dodávky
1 x chladicí rohož pro psy
1 x návod k použití 

Technická data
Rozměry: cca Ø 50 cm (d x š)

Váha: cca 1,6 kg

	 Datum výroby  
		  (měsíc/rok): 12/2022

Použití ke stanovené­
mu účelu
Tento výrobek byl vyvinut výlučně 
jako výrobek pro zvířata pro 
privátní použití a není vhodný pro 
podnikatelské účely.

Poznámka: Vhodný je 
akýkoľvek podklad. Dávajte pozor 
na to, aby ste výrobok nepoložili 
na drsný alebo špicatý podklad.
3.	Výrobok začne chladiť vďaka 

kontaktu, ktorý sa vytvorí 
akonáhle si naň pes ľahne.

Poznámka: Výrobok chladí nie-
koľko hodín. Po krátkom prerušení 
používania je výrobok pripravený 
na opakované použitie.

Skladovanie, čistenie
Pri nepoužívaní skladujte výrobok 
vždy suchý a čistý pri izbovej 
teplote. Čistite len vlhkou čistiacou 
handričkou a nakoniec utrite 
dosucha.
DÔLEŽITÉ! Výrobok nikdy nečistite 
ostrými čistiacimi prostriedkami.

Pokyny k likvidácii
Výrobok a obalový 
materiál zlikvidujte podľa 
aktuálnych miestnych 
predpisov. Obalový 

materiál (ako napr. fóliové vrecká) 
uschovajte mimo dosahu detí. 
Ďalšie informácie o možnostiach 
likvidácie zastaraného ýrobku 
dostanete na svojej obecnej alebo 
mestskej správe. Výrobok a obal 
zlikvidujte ekologicky.

	�Sicherheits­
hinweise

•	Lassen Sie Kinder nie unbeauf-
sichtigt mit dem Verpackungsma-
terial oder dem Artikel spielen. 
Es besteht Erstickungsgefahr!

•	Keine scharfen oder spitzen 
Gegenstände auf dem Artikel 
verwenden.

•	Prüfen Sie den Artikel vor jedem 
Gebrauch auf Beschädigungen 
oder Abnutzungen. Der Artikel 
darf nur in einwandfreiem Zu-
stand verwendet werden!

•	Verwenden Sie den Artikel nur 
für seine bestimmungsgemäße 
Verwendung.

•	Achten Sie darauf, dass Ihr 
Hund nicht am Artikel kaut.

•	Nehmen Sie keine Veränderun-
gen am Artikel vor.

•	Verwenden Sie den Artikel nicht 
in der Nähe eines Teppichs. Bei 
Beschädigung des Artikels kann 
Flüssigkeit heraustreten.

•	Den Artikel nicht bei einer 
Temperatur über 50 Grad ver-
wenden, da sich das kühlende 
Gel sonst verflüssigt, nicht 
wieder fest und somit unbrauch-
bar wird.
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CHLADIACA PODLOŽKA
Navod na použivanie

Hinweise zur  
Entsorgung

Entsorgen Sie den Artikel 
und die Verpackungsmate-
rialien entsprechend den 

aktuellen örtlichen Vorschriften. 
Bewahren Sie Verpackungsmate-
rialien (wie z. B. Folienbeutel) für 
Kinder unerreichbar auf. Weitere 
Informationen zur Entsorgung des 
ausgedienten Artikels erhalten Sie 
bei Ihrer Gemeinde- oder 
Stadtverwaltung. Entsorgen Sie 
den Artikel und die Verpackung 
umweltschonend.

Der Recycling-Code dient 
der Kennzeichnung 
verschiedener Materialien 

zur Rückführung in den Wiederver-
wertungskreislauf (Recycling). Der 
Code besteht aus einem Recycling-
symbol für den Verwertungskreis-
lauf und einer Nummer, die das 
Material kennzeichnet.

Hinweise zur  
Garantie und  
Serviceabwicklung
Der Artikel wurde mit großer Sorg-
falt und unter ständiger Kontrolle 
produziert. DELTA-SPORT HAN-
DELSKONTOR GmbH räumt priva-
ten Endkunden auf diesen Artikel 
drei Jahre Garantie ab Kaufdatum 
(Garantiefrist) nach Maßgabe der 
folgenden Bestimmungen ein. 
Die Garantie gilt nur für Material- 
und Verarbeitungsfehler. 
Die Garantie erstreckt sich nicht 
auf Teile, die der normalen Ab-
nutzung unterliegen und deshalb 
als Verschleißteile anzusehen sind 
(z. B. Batterien) sowie nicht auf 
zerbrechliche Teile, z. B. Schalter, 
Akkus oder Teile, die aus Glas ge-
fertigt sind. Ansprüche aus dieser 
Garantie sind ausgeschlossen, 
wenn der Artikel unsachgemäß 
oder missbräuchlich oder nicht 
im Rahmen der vorgesehenen 
Bestimmung oder des vorgesehe-
nen Nutzungsumfangs verwendet 
wurde oder Vorgaben in der An-
leitung/Anweisung nicht beachtet 
wurden, es sei denn, der Endkunde 
weist nach, dass ein Material- oder 
Verarbeitungsfehler vorliegt, der 
nicht auf einem der vorgenannten 
Umstände beruht.

Ansprüche aus der Garantie kön-
nen nur innerhalb der Garantiefrist 
unter Vorlage des Originalkassen-
belegs geltend gemacht werden. 
Bitte bewahren Sie deshalb den 
Originalkassenbeleg auf. Die 
Garantiefrist wird durch etwaige 
Reparaturen aufgrund der Garan-
tie, gesetzlicher Gewährleistung 
oder Kulanz nicht verlängert. 
Dies gilt auch für ersetzte und 
reparierte Teile.
Bitte wenden Sie sich bei Be-
anstandungen zunächst an die 
untenstehende Service-Hotline 
oder setzen Sie sich per E-Mail mit 
uns in Verbindung. Liegt ein Ga-
rantiefall vor, wird der Artikel von 
uns – nach unserer Wahl – für Sie 
kostenlos repariert, ersetzt oder 
der Kaufpreis erstattet. Weitere 
Rechte aus der Garantie bestehen 
nicht. Ihre gesetzlichen Rechte, 
insbesondere Gewährleistungsan-
sprüche gegenüber dem jeweili-
gen Verkäufer, werden durch diese 
Garantie nicht eingeschränkt.

IAN: 408948_2207

	� Tel.: 0800 1528352  
(Kostenfrei aus dem 
deutschen  
Fest- und Mobilfunknetz) 
kundenmanagement@kauf 
land.de

Upozornění: Každý podklad 
je vhodný. Dbejte na to, abyste 
výrobek nepokládali na drsný 
podklad nebo podklad se 
špičkami.

3.	Jakmile si Váš pes na výrobek 
lehne, výrobek začne při 
kontaktu chladit.

Upozornění: Výrobek chladí 
několik hodin. Po krátkém 
přerušení používání je výrobek 
opět připraven k použití.

Uskladnění, čištění
Pokud výrobek nepoužíváte, 
skladujte jej vždy suchý a čistý při 
pokojové teplotě. Čistěte pouze 
vlhkým hadříkem a následně otřete 
do sucha.
DŮLEŽITÉ! K čištění nikdy nepouží-
vejte agresivní čisticí prostředky.

 

Pokyny k likvidaci
Výrobek a obalové 
materiály likvidujte podle 
aktuálních místních 
předpisů.  

Uchovávejte obalové materiály 
(jako např. fóliové sáčky) 
nedostupné pro děti. O možnos-
tech likvidace vysloužilého 
výrobku se informujte u Vaší 
obecní nebo městské správy. 

Výrobek a obaly likvidujte 
ekologicky.

Recyklační kód slouží ke 
značení různých materiálů 
pro proces opětovného 

zhodnocení (recyklace). Kód 
sestává ze symbolu recyklace, který 
má odrážet proces zhodnocení, a 
čísla, které označuje materiál.

Pokyny k záruce a 
průběhu služby
Výrobek byl vyroben s velkou péčí 
a za stálé kontroly. DELTA-SPORT 
HANDELSKONTOR GmbH 
poskytuje koncovým privátním zá-
kazníkům na tento výrobek tři roky 
záruky od data nákupu (záruční 
lhůta) podle následující ustano-
vení. Záruka se týká pouze vad 
materiálu a závad ve zpracování. 
Záruka se nevztahuje na díly, které 
podléhají normálnímu opotřebení, 
a proto je nutné na ně pohlížet 
jako na rychle opotřebitelné díly 
(např. baterie), a na křehké díly, 
např. vypínače, akumulátory nebo 
díly vyrobené ze skla.
Nároky z této záruky jsou vylou-
čeny, pokud výrobek byl používán 
neodborně nebo nedovoleným 
způsobem nebo nikoli v rámci 
stanoveného účelu určení nebo 
předpokládaného rozsahu 

používání nebo nebyla dodržena 
zadání v návodu k obsluze,  
ledaže by koncový zákazník pro-
kázal, že existuje vada materiálu 
nebo došlo k chybě ve zpracová-
ní, které nevyplývají z některé výše 
uvedených okolností.
Nároky ze záruky lze uplatnit 
pouze v rámci záruční lhůty po 
předložení originálního poklad-
ního dokladu. Proto si prosím 
uschovejte originál pokladního 
dokladu. Doba záruky se nepro-
dlužuje případnými opravami na 
základě záruky, zákonné záruky 
nebo kulance. Totéž platí také pro 
vyměněné a opravené díly.
Při reklamacích se prosím obra-
cejte na níže uvedenou horkou 
linku servisu nebo se s námi 
spojte e-mailem. Pokud se vyskytne 
případ reklamace, výrobek Vám 
– dle naší volby – bezplatně 
opravíme, vyměníme nebo Vám 
vrátíme kupní cenu. Další práva ze 
záruky nevznikají. 
Vaše zákonná práva, zejména 
nároky na zajištění záruky vůči 
konkrétnímu prodejci, nejsou touto 
zárukou omezena.

IAN: 408948_2207

	� Tel.: 800 165894 
(bezplatně z české pevné a 
mobilní sítě) 
kontakt@kaufland.cz
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Blahoželáme!
Svojím nákupom ste sa rozhodli 
pre kvalitný výrobok. Pred prvým 
použitím sa s výrobkom dôkladne 
oboznámte.

�Pozorne si prečítajte 
tento návod na 
použivanie.

Výrobok používajte len uvedeným 
spôsobom a na uvedený účel. 
Tento návod na použivanie si 
dobre uschovajte. Pri odovzdávaní 
výrobku tretej osobe odovzdajte 
s výrobkom aj všetky podklady.

Obsah balenia
1 x chladiaca podložka pre psov
1 x navod na použivanie 

Technické údaje
Rozmery: cca Ø 50 cm (d x š)

Hmotnosť: cca 1,6 kg

	 Dátum výroby  
		  (mesiac/rok): 12/2022

Použitie podľa 
určenia
Výrobok používajte výhradne pre 
zvieratá pre súkromné použitie a 
nie pre komerčné účely.

 
ОХЛАЖДАЩА 
ПОДЛОЖКА
Ръководството за 
използване 
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Поздравления!
С Вашата покупка Вие избра-
хте продукт с високо качество. 
Запознайте се с него преди 
първото му използване.

�За целта прочетете 
внимателно следва­
щото ръководството 
за използване.

Използвайте продукта само в 
съответствие с описанието и за 
посочените области на прило-
жение. Съхранявайте добре 
ръководството за използване. 
При предаването на продукта на 
трета страна предайте и всички 
документи.

Съдържание на 
доставката
1 х �охлаждаща постелка за 

кучета
1 х ръководството за използване

Технически данни
Размери: ок. Ø 50 см (Д x Ш)

Тегло: ок. 1,6 кг

	 Дата на производство  
		  (месец/година): 12/2022

•	Продуктът не трябва да се 
използва при температура над 
50 °C, тъй като в противен 
случай охлаждащият гел се 
втечнява и повече не може 
да се втвърди и така става 
неизползваем.

Употреба
1.	Отстранете опаковката и 

разгънете продукта.
2.	Положете продукта на 

желаната повърхност.
Указание: Всяка основа е 
подходяща. Уверете се, че не 
полагате продукта върху грапава 
или заострена повърхност.
3.	Когато кучето ви легне върху 

постелката, благодарение на 
контакта продуктът започва да 
охлажда.

Указание: Продуктът охлажда 
в продължение на няколко 
часа. След кратко прекъсване 
продуктът отново е в състояние 
да бъде използван.

Съхранение,  
почистване
Съхранявайте продукта винаги 
сух и чист, на стайна температу-
ра, когато не го използвате.
Почиствайте само с влажна 
почистваща кърпа и след това 
подсушете.

Употреба по пред­
назначение
Продуктът е разработен само 
като артикул за животни 
за частна употреба и не е 
подходящ за търговски цели.

	�Указания за 
безопасност

•	Никога не оставяйте децата 
да играят без надзор с 
опаковъчния материал или 
с арти- кула. Съществува 
опасност от задушаване!

•		Не използвайте остри или 
заострени предмети върху 
продукта.

•	Проверявайте продукта преди 
всяка употреба за повреди 
или износване. Продуктът 
може да бъде използван само 
в безупречно състояние!

•		Използвайте продукта само за 
неговата употреба по предназ-
начение.

•	Внимавайте кучето ви да не 
дъвче продукта.

•	Не извършвайте никакви про-
мени по продукта.

•	Не използвайте продукта 
в близост до килим. При 
повреда на продукта може да 
изтече течност.

ВАЖНО! Никога не почист-
вайте с агресивни почистващи 
препарати. 

Указания за отстра­
няване като отпадък 

Изхвърлете продукта и 
опаковъчните материали 
в съответствие с действа-
щите местни разпоредби. 

Съхранявайте опаковъчните 
материали (като напр. найлоно-
ви пликове) на място, недостъпно 
за деца. Допълнителна информа-
ция относно изхвърлянето на 
излезлия от употреба продукт ще 
получите от Вашата общинска 
или градска управа. Изхвърлете 
продукта и опаковката с грижа 
за околната среда.

Кодът за рециклиране 
служи за обозначаване 
на различни материали 

за връщането им в цикъла за 
повторно използване (рецикли-
ране). Кодът се състои от символ 
за рециклиране за цикъла за 
повторно използване и номер, 
обозначаващ материала.

Указания за гаран­
цията и процеса на 
сервизно  
обслужване 
Продуктът е произведен с 
голямо старание и под посто-
янен контрол. DELTA-SPORT 
HANDELSKONTOR GmbH 
предоставя на частни крайни 
клиенти три години гаранция 
за този продукт от датата на 
закупуване (гаранционен срок) 
в съответствие със следните 
разпоредби. Гаранцията важи 
само за дефекти на материала и 
фабрични дефекти. Гаранцията 
не се разпростира върху части,
които са подложени на нормал-
но износване и затова трябва да 
бъдат разглеждани като лесно 
износващи се части (например 
батерии), както и върху чупливи 
части, като напр. превключвате-
ли, акумулаторни батерии или 
части изработени от стъкло.

Претенции по тази гаранция 
са изключени, ако продуктът е 
бил използван неправилно или 
неправомерно, и не в рамките 
на предвиденото предназначе-
ние или предвидения обхват 
на употреба или не са спазени 
указанията в ръководството за 
обслужване, освен ако крайният 
клиент да докаже, че са налице 
дефекти на материала или греш-
ки при обработката, които не се 
основават на някое от гореспо-
менатите обстоятелства.
Претенции по тази гаранция 
могат да бъдат предявени само 
в рамките на гаранционния срок 
след представяне на оригинална-
та касова бележка. Затова моля, 
запазете оригиналната касова 
бележка.
Ако имате оплаквания, моля, 
обадете се на горещата линия за 
обслужване, посочена по-долу, 
или се свържете с нас по имейл.
Вашите законови права, по-спе-
циално гаранционни искове 
срещу съответния продавач, не 
са ограничени от тази гаранция.

Гаранция
Уважаеми клиенти, за този уред 
получавате 3 години гаранция от 
датата на покупката. 

Гаранцията предполага в рамки-
те на тригодишния гаранционен 
срок да се представят дефект-
ният уред, касовата бележка 
(касовият бон), както и всички 
други документи, установяващи 
наличието на дефект и писмено 
да се обясни в какво се състои 
дефектът и кога е възникнал. Ако 
дефектът е покрит от нашата 
гаранция, Вие ще получите 
обратно ремонтирания или нов 
продукт. В случай на замяна на 
дефектна стока първоначалните 
гаранционен срок и гаранцион-
ни условия се запазват. В случай 
на ремонт на дефектна стока, 
срокът на ремонта се прибавя 
към гаранционния срок. За евен-
туално наличните и установени 
повреди и дефекти още при 
покупката трябва да се съобщи 
веднага след разопаковането. 
Евентуалните ремонти след 
изтичане на гаранционния срок 
са срещу заплащане.
Ремонтът или замяната на проду-
кта не пораждат нова гаранция.

Обхват на гаранцията
Уредът е произведен грижливо 
според строгите изисквания за 
качество и добросъвестно изпи-
тан преди доставка. 

Гаранцията важи за дефекти на 
материала или производствени 
дефекти. Гаранцията не обхваща 
консумативите, както и частите 
на продукта, които подлежат на 
нормално износване, поради 
което могат да бъдат разглеж-
дани като бързо износващи се 
части (например филтри или 
приставки) или повредите на 
чупливи части (например прекъс-
вачи, батерии или такива про-
изведени от стъкло). Гаранцията 
отпада, ако уредът е повреден 
поради неправилно използване 
или в резултат на неосъществя-
ване на техническа поддръжка. 
За правилната употреба на про-
дукта трябва точно да се спазват 
всички указания в упътването 
за експлоатация. Предназна-
чение и действия, които не се 
препоръчват от упътването за 
експлоатация или за които то 
предупреждава, трябва задължи-
телно да се избягват. Продуктът е 
предназначен само за частна, а 
не за професионална употреба. 
При злоупотреба и неправилно 
третиране, употреба на сила и 
при интервенции, които не са 
извършени от клона на нашия 
оторизиран сервиз, гаранцията 
отпада.

Процедура при гаран­
ционен случай
За да се гарантира бърза 
обработка на Вашия случай, 
следвайте следните указания:
• За всички запитвания под-
гответе касовата бележка и 
идентификационния номер (IAN 
408948_2207) като доказател-
ство за покупката.
• Вземете артикулния номер от 
фабричната табелка.
• При възникване на функцио-
нални или други дефекти първо 
се свържете по телефона или 
чрез имейл с долупосочения 
сервизен отдел. След това ще 
получите допълнителна инфор-
мация за уреждането на Вашата 
рекламация.
• След съгласуване с нашия 
сервиз можете да изпратите 
дефектния продукт на посочения 
Ви адрес на сервиза безплатно 
за Вас, като приложите касовата 
бележка (касовия бон) и посо-
чите писмено в какво се състои 
дефектът и кога е възникнал. 
За да се избегнат проблеми с 
приемането и допълнителни 
разходи, задължително използ-
вайте само адреса, който Ви е 
посочен. Осигурете изпращане-
то да не е като експресен товар 
или като друг специален товар. 

В случай на несъответствие на 
продукта с договора за продаж-
ба Вие имате законно право да 
предявите рекламация пред про-
давача на продукта при услови-
ята и в сроковете, определени в 
глава трета, раздел II и ІІІ и глава 
четвърта от Закона за предоста-
вяне на цифрово съдържание и 
цифрови услуги и за продажба 
на стоки (ЗПЦСЦУПС)*.
Вашите права, произтичащи от 
посочените разпоредби, не се 
ограничават от нашата по-долу 
представена търговска гаранция, 
не са свързани с разходи за 
потребителите и независимо от 
нея продавачът на продукта отго-
варя за липсата на съответствие 
на потребителската стока с 
договора за продажба съгласно 
ЗПЦСЦУПС.

Гаранционни условия
Гаранционният срок е 3 години 
от датата на получаване на 
стоката. Пазете добре ориги-
налната касова бележка. Този 
документ е необходим като до-
казателство за покупката. Ако в 
рамките на три години от датата 
на закупуване на този продукт се 
появи дефект на материала или 
производствен дефект, продуктът 
ще бъде безплатно ремонтиран 
или заменен. 

Изпратете уреда заедно с всич-
ки принадлежности, доставени 
при покупката, и осигурете 
достатъчно сигурна транспортна 
опаковка.

Ремонтен сервиз / извън­
гаранционно обслуж­
ване
Ремонти извън гаранцията мо-
жете да възложите на клона на 
нашия сервиз срещу заплащане. 
Той с удоволствие ще Ви напра-
ви предварителна калкулация. 
Можем да обработваме само 
уреди, които са достатъчно опа-
ковани и изпратени с платени 
транспортни разходи.
Внимание: Изпратете Вашия 
уред на клона на нашия сервиз 
почистен и с указание за дефекта.
Уредите, предмет на извънгаран-
ционо обслужване, изпратени с 
неплатени транспортни разхо-
ди – с наложен платеж, като 
експресен или друг специален 
товар – не се приемат.
Ние ще извършим безплатно 
изхвърлянето на изпратените от 
Вас дефектни уреди.

Сервизно обслужване
България
Тел.: 0800 12220
Е-мейл: info@kaufland.bg
IAN 408948_2207

Вносител
Моля, обърнете внимание, че 
следващият адрес не е адрес на 
сервиза. Първо се свържете с 
горепосочения сервизен център.

ДЕЛТА-СПОРТ ХАНДЕЛСКОН-
ТОР ГМБХ
Врагекамп 6
DE-22397 Хамбург
Германия
* Като физическо лице – потребител, 
независимо от настоящата търговска 
гаранция, Вие се ползвате от правата на 
законовата гаранция, предоставена от За-
кона за предоставяне на цифрово съдър-
жание и цифрови услуги и за продажбата 
на стоки /ЗПЦСЦУПС/. По-специално 
Вие имате право при несъответствие на 
стоката да бъде извършен ремонт или 
замяна по Ваш избор, освен ако това е 
невъзможно или е свързано с непропор-
ционално големи разходи за продавача. 
Вие имате право на пропорционално 
намаляване на цената или на разваляне 
на договора при наличие на условията 
на чл. 33, ал. 3 от ЗПЦСЦУПС. Условията 
и сроковете на законовата гаранция са 
регламентирани в глава трета, раздел II и 
III и в глава четвърта на ЗПЦСЦУПС.

IAN: 408948_2207

	 �тел.: 0800 12220  
(безплатно от цялата 
страна) 
info@kaufland.bg
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Recyklačný kód slúži na 
označenie rôznych 
materiálov za účelom 

vrátenia do kolobehu opätovného 
používania (recyklácia). Kód 
pozostáva z recyklačného 
symbolu pre zobrazenie kolobehu 
opätovného používania a čísla, 
ktoré označuje materiál.

Pokyny k záruke a 
priebehu servisu
Výrobok bol vyrobený veľmi 
starostlivo a pod stálou kontro-
lou. Na tento výrobok poskytuje 
DELTA-SPORT HANDELSKONTOR 
GmbH súkromným koncovým uží-
vateľom trojročnú záruku odo dňa 
kúpy (záručná lehota) po splnení 
nasledovných podmienok. Záruka 
platí len na chyby materiálu a 
spracovania. Záruka sa netýka 
dielov, ktoré podliehajú bežnému 
opotrebeniu a preto ich možno 
považovať za opotrebiteľné diely 
(napr. batérie), ako aj krehkých 
dielov, napr. vypínače, akumuláto-
ry alebo diely, ktoré sú vyrobené 
zo skla.
Nároky z tejto záruky zanikajú, keď 
sa výrobok používal neodborne 
alebo nesprávne, mimo určenia na 
používanie alebo určeného rozsahu 
používania alebo neboli dodržané 
pokyny návodu na obsluhu,  

s výnimkou, že koncový užívateľ 
preukáže, že ide o chybu mate-
riálu alebo spracovania, ktorá 
nebola spôsobená niektorou z 
hore uvedených okolností.
Záruku je možné uplatniť len po-
čas záručnej lehoty po predložení 
originálu pokladničného dokladu. 
Originál pokladničného dokladu 
preto prosím uschovajte. Záručná 
doba sa kvôli prípadným záruč-
ným opravám, zákonnej záruke 
alebo ako obchodné gesto nepre-
dlžuje. Platí to aj pre vymenené a 
opravené diely.
Pri reklamáciách sa prosím najskôr 
obráťte na dole uvedenú Servi-
ce-Hotline alebo sa s nami spojte 
prostredníctvom e-mailu. Ak sa 
jedná o záručný prípad, výrobok 
– podľa našej voľby – bezplatne 
opravíme, vymeníme alebo vráti-
me kúpnu cenu. Ďalšie práva zo 
záruky nevyplývajú. 
Vaše zákonné práva, hlavne 
nároky na záručné plnenie voči 
príslušnému predajcovi, nie sú 
touto zárukou obmedzené.

IAN: 408948_2207

	 Tel.: 0800 152835  
	 (bezplatne z pevnej aj 		
	 mobilnej siete)
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